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Mol F X

VWHNZEELTRZZEETH-TH, RVWATRIEES, BLEBREFIEL»S
o, #il (2003) OFEICHE LI LI, ZORAITLHAAHKMEAEIZLH
TIHES. K PRXb T2 LHRAFIZECRELLEFRETH o220 X S IR
REINTEN, BREFE-DHIEREESRFHEICIE > TR L2 LB K I R,
bo L bRERSELIERLEFEICBITAWEFLVIBTREIS. HVESHR
BICBEEZBAONTZY, POTHEELADSEERIINTIH GBS ELLES, K
Bz OEORRIIMEOEFOMIDHY, SEBEROPIFETILIXENTHS. L
B> TEDREAEZES ITITHBEIULEARBRABLEL 255, ThiCHL, bbHAA
&%Z%#%&iﬂ%mtbkTé%%iE%%ﬁ?%&wﬁ,ﬁ?%&%mwﬁ@mﬁ
BOSEONE, BITOEREEIIBATHIRENBEN. CAREEOHETH-T
b, Fol THELHREEE{LR EEELRY. Il (1995: 143-217) IZE L H TRV
i, BEFERICIEFEONZMOT —EDHFMERHS.

HOLEVNEFPOHERLLY, BESEELTERZERT 57202 EORETEDOBR
BHBELDE, TOFERTHIOICELRKEEZMAD DI, FEOTICHE (KEliik
) LTWEE, H3VIEIEHRPERSND ZLRHD. HEREFELZHICTIIE, OE
niht /nigt/ 13 Z DEERBEOHRE LRV h/g, ¥/ RSO ZOBRKBAE LT /mi/ & 72

m

Y, BOKXEEHIT (the Great Vowel Shift) £ T4 H D E. night /natt/ IZE o 7. —fRITAR
fB¥E& (compensatory lengthening) & FEIIN 5 Z OBBIIFHEFICES Roh, FHES2EX
i, AEICBVWTHELDZLNEFEND. L, BEEFOT—FERDL, &

EBRELTEPRL LWV T, LT LH ZORENEL 21T TidAev . B2 Lat. cor “heart”
(gen. cordis) (XB 5T *cord <IE *kpd 2 HERED d BEE L TR I TVWB R, £1TF
EBRZIIER IR, XY T TETIHERT ¢, v, pUNDTRTCOFZTVBHRET S (eg
odpa “body” < *odpat (gen. cdpatoc); yéha “milk” < *yéhaxt (gen. ydhakrog) H3R01% V) FAKIE



RIZEL2W.

AROERT, AKREFORETDOEREY»OZDOHEHET (LT Tk HIBKMHEE] LI
) &, ED®K, GESND AT THEOBENOEKE, T2bbili@tRERAT 7THICE
5 (TRZ7EEATE)) IKBWTALEFERELERLEZRIEL, MRMCEFRLOBS
THHEITORBERI EIHER L EERBREF o TV L EALNITEII LI
Hb.

1. HR#AFECBIT 5 REBER

PHOBEFR

FIRRMEEICAE UABERZE I ITIE, ZOSEORTHRRERBTIZL1bIILH
RERLRV. ZORZOPTEERRBAALZWLIBEREHD VVET vy 770+ G
Ablaut) FE4E OREIZ OV TR (2003) 2SR E L.

EEHOMBRAEICITERNIC | BAORE *e LRI o7. 4B, TXTOFEIHK
DHHEEORENL HIC 1 EHFETH T, &7 (s)CeC, (s)CeRC, (s)CReC DR % H

ZILEBE

resonants) %, C |3IMFE (obstruents) ZELFE—MRERT. %I, ThoDFETIIXF
TORBHRELATRT HLEIS CTCEEOPHFAERBIMIME N, EEROBLES
SETHLERBLERIND D, RBECEROETHEETIH/NELS.

BEMHEREET DL, TEST2O0HSBNELS. 7', OTIELRET
HoTBMD, REIIMIEL R THEELHERTDEERS, 2EVFERER-. Zh
LEER UL LTHIBRHER T 78y 2RO E o=, BBE2Z BT IMRESLE
B, BBBERKSTEBFIREBICHLL, SVICHERIHERTS. ZHLTETe bt

o, ZZTRIEYFTVRERHFEIND *y, *w, *1, *|, *m, *n (FEENICE

L DIEENRA U : eg. Goth. steig-en “to ascend” vs. stig-ans “ascended” (p.p.). 4 B Tid—M#
ICHRB T CTe MRESNIZBALZEERS (DT e i), BRETRENLEDNI-H
BEEREHLHEL TS,

FlBEoxEL, VWb oMl (B4 G. Abtonung [Ef)) DEEDEKIZON
TEBIARV. /IMEZEARIT Martinet (1986: 138f; 2003: 159f) DBLICEFT 5. Eik
BEOHRICL WV RERELRFERNELZ2HE, BILEF Bl NEY, BH LMD



FELTWRE *e LORFIOXKLEMEND, TAPBERNICHBELETOBEEA/T,
BRICoICRELLLEZDLND. ZOFREESR, HERL LTEELO>OH-T
FBREROREICBRAENTYL. 2 LTERHRT v 75U FTHD *e/*o/Er DR
ERRELELEZLNS.

REBEORE

FIKAEEIL Z DM E CRET2HI 2118, ZIrbRBEHICEIMICEEER
OREBEEHAD LIRS, ThbL, OFEEROBEDKR, BETILIILRo
2 DOBENBMELTELLELD, QFFRFIHIRBERICEARTIHD, @nbd
DEHICLZ KRR LD, HDHVIIEHICOBEL DFE TIREFERL LTOER (Skr.
viddhi) IZE > THELELDTH B.

ZLEHLREDOKIEREZVWEBRBIZEBWT, [MO1OFERENEZ ~72L LT
b, BETHESREERICL > THAFMNARI ZEETXFRRV. Thidfl
*H,es- “to be” |2 2 AFRBEIDIEHE *-s & hic et nunc (Z 2 T4) & b IEITH 5 BRIE 2 FIBL
IR *-i BINZ 25372 D EVOEHE *Hes-s-i > *esi “thou art” BRREF IRV 2 LICH
BUZEI TV : Skr. asi', Gk. i (< *ehi < *esi)’, Lat. es (< *esi)’, OCS jesi, etc. EHR® L @3
ik bERUITE T Z LIV

EeThiE, EROL I RREBEHEROKL RIBROPT, AL LD EEOO
X BERE, +72bb Saussure (1879) DIES & Z A D coefficients sonantiques, DF Y 4
AOREFTES 7Y v N (GE) OEFRIHES T2 OOBEREETHIEMNLAEL
EREBETHDLEZOLND. IOFRISEHKAFEOHEANCEST(L LI LITHEET
HoT, ZOEPRERIEERBELINCZEZ PO LEXLNET T NI TEE
JRIZF& D : e.g. Hitt. hanti vs. Skr. anti, Gk. ‘avti (< IE *Hpenti). —#iIZFEHR *H,ei- “to go” #H
DEFDE, THIZREFRED | AFRBEEOEERE *-m & hic ef nunc O *-i ZIMLAIZHR
ER Gk. %im “1 go” BE o2 H, BEETT *Hie- ZMEZ T *-i ZBRV /- *He-H,ei-m IX
F Y UHANEREIIIBEOREICL 5T *e-ei-m > *6im &2V, ZINLERELHED

VAUFR A TUBERTIIAED *e, *a, *o N allB—T 5.
2 RYITETIIFETRO *s 53 *[h] R THAUBICEDNRS.
P55 UEIIERROD - 2HBIMICK STV A, Cf e.g. Palmer (1954: 263).



KETBEF Gk. Wi HEHh B4,

SUVHIVERIZEDRIKER

BEMOT Y v HNVREDNT2 OOBENFEE LI LITL Y, HEREEIT L 5
BREEMIDIEEST2. ZORAURICR-TIILH T, FHEOBREDL D VIIEFLIC
LBHITREOREERNFIREL 25.

FIRAEEIC B I A RIBEERIIIEL LTT Y U HALOBRIEI bD L, BB TDER
D*s DPRFIZEI BDOLBH DN, MED I BbTIRATEPRICECTLEHRT I LITE
HiXlaw., Thbb, JYVIAVRERTAIT ot AL T2 O0BEREETHEF
BRENBONT, TINOREBENEET DD, ZTORLTEERICL> TETRFONR
BEELIZERAKFICAELLLEIOND AL THD. EHIHBEMICRNL, FY U In
DEKIIETHEMMOIILEY, TRCE-TETEEERICIIRBERELZT
THoT, TRIRRORPEBNTHOFTFRREIIBWTLZ )V VAR EERLEZ LIZLY
-VH & 3\ M3 -VHC(-) (" V: vowel; H: laryngeal; C: consonant) &\ 5 ##geds & -V = -VC(-)
BELEEEZDND.

FVUAMIT—RIZ3IERBESN, HOETIREFERATRELESIS. FiEIC>
WTHBICAh T < &, *H IBERTICEE LORBE 5T, *Hy & *H, 3BT
IENEha Lk o DEE (317 coloration) 5 %, Eick v ¥ A FETORBE DA
DEBE ThoI NEDLND ALY, *H, *H, *H; 13 ZNTh [h, 1 "] HDWVIEED
BEEThHoI L BRTORRETHS.

B 2 T IE R PERE D *dheH,- “to put”, *steH,- “to stand”, *deH;- “to give” i%, T U ¥ H /L D
FLIZEST, ENEHN *dhe-, *sta-, *do- ICREER SN, L TE RO *dhH,-,
*stHy-, *dHy- (23317 3 *Hy, *Hy, *H; I3 RMOICEHEOBECTO = I—HTH Z Licke 5’
TROKXRTRENRFIZBR IV,

fRED -0 IERBFFICRDIHEITAV BN S *p (> Gk. o) DEHE.

5 Z Z TiX Saussure LA, FIEF—RICFIFTANONAEREL L. 28, TEFMHICE > TEEEMN
BEETDHILEBELLNT, *e OFLLIZRE* LI BT Y v HLVOEST(LE TRESKTE LT8R
BELETHS. ZORICONTREL < 1L (2003) #BES L.



*dhe- (< *dheH;-) *dho- (< *dhH;-)
Gk. ti-6n-p® “I put” < *.dheH,-m-i 0e-t6¢” “put” (p.p.) < *dhH;-t-0-s
Skr. da-dha-mi “I put” < *-dheH;-m-i hi-tah® “put” (p.p.) < *dhH,-t-0-s
Lat. féc-i° “I have done” < *dheH,-Hpe-i fac-tus'® “done” < *dhH,-t-0-s

*sta- (< *steH,-) *sto- (< *stH,-)
Gk. S-om-w'! “I stand” < *sji-steHy,-m-i ot0-16¢ “stood” (p.p.) < *stHy-t-0-s
Skr. ti-stha-mi'? “I stand” < *tj-steH,-m-i sti-tah “stood” (p.p.) < *stH,-t-0-s
Lat. sta-re “to stand” < *steH,-se sta-tus “stood” (p.p.) < *stH,-t-o-s

*do- (< *deH;-) *da- (< *dH;-)
Gk. di-8c-pu “I give” < *di-deH;-m-i d0-16¢ “given” < *dH;-t-0-s

Skr. da-da-mi “I give”

Lat. d6-num “gift”

< *de-deH;-m-i

< *deH3-no-m

da-d-mah “we give”

datus “given”

< *de-dH3-mes

< *dH;-t-0-s

KEOhBEFORTIIREINZL I, LECHEBSALELZRICHEBEORIOT Y

S XY UTBIMMBOAFHEITLEFHRETLTS. Z0FIOXY U TEHBLY VR Y v MBI,
BRPBEOFE +e H DX i X FROMINMZ -EE. BROBFTHHITOES, KFELDbHh
3. VWhHw? Grassmann DR L EEANICR LRRETHS.

THURI Yy bEBRLAMEIRS—RIZ IE *o % a TRHEATHDIIHL, ¥VY I TEEiTe o, 0 =D
RBEETYT. ZHULRRIE L TEEBB O *eH, > *¢, *eH, > *a, *eH; > *0 1O OEHEIC L 5 XY o7
BILOHBBFHEOSH & A5, #L< X Lindeman (1982) # B3RO &.

§ HED h<dh iITHEEHB (cf. Mayrhofer 1978%: 24) . FERD s, 1 I samdhi 12 & > THAEIZ h[h] &
2%, ¥, #RIE* DV A7 Yy MBI ARBUL T & ST 243, Burrow (1950; 1955; 1979)
BETTREALPICLEL S, TOEORMIIETETHS. DFY hitah, sti-tah ICR X3 i TR
DENZMAZ OGN ERBETHS.

® IE *dh > Lat. f (2% Bl. *dheH,- IZ52T 1.sg. 3BRD Hye & hicet nunc O -i M TR EN TV 3,
ZTOBE, BELRETY U HLORIENKIZ L) (harden, F. durcir) LTV 5. Z D k BEMD factus
RBLUERY facio ICHIEHTENR 7. TV U HLVOBELE W) BRI Sapir i L > TR LD THMEh
725 L\ (Sturtevant 1942: 87fF). 3% L < i% Martinet (1986: 1541F; 2003: 178ff) BB &\ .

0 HRT T UEIIRKEEO o ZHAMIC u IZEL 3.

"ERYSTEREEDO s EhTELS. ¥7ma>eM)IT v T4 A FEITBIT BHB.

s+ BFICIICERBROBEE, 27 Yy NIBEHERZFORERSEAVS. £, i,urk
ZHES s BHAMICE N EE (TRTRY) LY, #ET5t bTORBTRKOELEZITS.



VAMIBRREINLZMAD LY. LALERIALOFRIIRIIVBEDORITH &
FILLTLE o7 : *Hie, *Hae, *Hye > *e, *a, *o. Z ZIZE - THIBKHEEREHZET L LT
*e, *a, *0 & *E, *4, *0 [T TRORCRAIBHY L *a LIRETY T b M, *u, ¥, ¥, *m, *p, & D
WSV UHARER LB I *L a4 ¢ *, 0 2EX D2 Lichkote. ZhidfaH
MICBR SN SHBREEDOLEREOBEERICE L.

FREBEFEFTOER

TV UHNBEROBE L RABOREIERIL *-s ITKRDDIERICHBROND. 74, Th
EROMCEBRPEET DIETORBEEBIRETHA .

HIZEH L& DI, HIBRHEREIIAKE o7 BREEILERFRWIMNETH o125,
R R D I 4 DFENR P THUDMEOREL ENICATIE S /ot X 2IRKE
Bx L7-. Martinet (1986: 184ff.; 2003: 215ff.) IZ & B MR # TSR I,

D& ) IREIRRAE O ERIREL, ITAFE 2R THEORRBIC—EDBF (particle) D
tes ZMAB T EMBIELE ST D LD, FILiE, *regHed [ % BAFET ) (ER)
X *kwen Hied [RAMEERND )] (RA) DL RBBFMI, H D\ *reg Hied g¥elH,
D TEBE (FASY) 2875 (FEFE) O L5 RUBFHEXIBWTERELDOFEI
MEMMERZMHIME2L EHEEOEREBALT LN TE BN, LA, **reg
Hiedkwen (EBR) HIWITZDBIEZEX XTI, LHoRELLERNDIDHPRR
HTHo T, REDEDIIIFHFABE 2\ . £Z T, TAHEEZRTHEICHBEDRS
BIZ B, *reg-es Hiedkwen [ENKEERD| (ERRK) L *reg Hied kwen-es [RH3E
BRRDB] LBBENICELALEHNEND LI IZR-1EE. 20 *es M I-FREITA
KEICBIEE 2T AMELZ RS, Thbb\bWws THER] (ergative)*TH Y,

13 fhl (2003) IZHEHR L= & H 1T, RRETIZZ OER *es 134KAIC *Hes “exist(ence)” (CEET 3
DTERVWHERS.

“ 2 ZTIMRIZ SV $ B\ SVO D & ) EIRE AV 88, Bt B OFREEIC R EOEIRILFEEL
hofztBbhd. i, HRERHOJNBEELEM-. 2FD, TIRXELEXBEEDOR
RORBIZAVWbhET.

B LR TIIAKEIC *reg Hies Hed kwen, T72bb X (33) WT, R () BB Tholt R
bhsd.

'® Klimov DZETIX ITEH] (active) & 7250, —RRERIEHRZ Y. FIERAEBICZOBBEELE



ZOEEEMZ Oh2V THEXHE ] (absolutive) & XY 5.

BEROBELIY B5 0, BENICTADEBMNEIEICR 2N E2E T 5 ELE (entity)
FRTAT, TbbbwdH4 (animate) HFATH D, HRICThHBBHEAT L S
FCHND. RHLT, [TADOEBNERICRIENNKEL TWIEELRTATILE
BOWEERY BT, ZIhbBOPELRANEETS. 2%, FIZIETRD *sal “salt””’
ERREZERPOFY, REORELZTELTI00, HRAIE ZICHR2EBIRAE
NOFEEEZBRLEL LY. 20D Z0AFIFLELTL LTHDLIS. EHEFLRM
REEDOEALIZONTHELRFTHS.

BERE I _EEE D *reg-es Hied kwen D X 5 IZfMENEREIHESTIZIVNT, 2 of b DT H BT
DNEFEILDHANLNT, [TAEERTFTTIRDIITTHS. LIANID *es il
b D HRBITHRAFEORED P TREBEICIKBR I, DVIZITBEFAAHETICRB N TS,
FLTLHITAMTOATIC, RENXRREEINIHBEITIENTY, 2 VIREX—HKIC
FERENDIZE-T. ZHIXBITPERTIIRLS, TALRKEZEAITTICEDOEEEE
THREE, TRbLERTHDS

s OBRFELRBER

BB ERL U THERENBIIERZT TIIRV. @BiIWbi [TADOHET 5
Wit (AR 2RTTDLHERDIND, EOLIREREVHILEE - BRPELHE
3. 3\ & Martinet (1986: 184; 2003: 215£) D XK 512, *(H,)es iTANANZ BRI 125k
“from” R L, TINOLBHEROZEIRLEBRHOQREBEKRLEPBRBELLLARTEND
LhZRWA, ZORICBELTHRETDZLITE LY. HEREFEIIRY ICHEREREI Y
237 ERERTHL 720, BICAELHANICXKBTILERELT, HRACAED

Z EEIFI D THRENTIRE L7=Di3E 5 < Vaillant (1936: 93-108) TH 5.

U B 2ERANSLT, ZOTET Y UV OMEKUBICHIRASEICRY ARbhi-eE1 5
#1%5. Gimbutas (1977, 1980) DFRICHE X ILAIKREEL ETEAOREHIZBBILEDNO R T v TH#T
HoT, REFMBENTFELOKDYVENLZEILOE-THELEZ EBBMFIT NS, b Th
NOBRETREHIVIT Y 7HOLERE, LE L TNERTEEZ T AN L AR T LA ATHE
ThHHS.

¥ ERBROBRERLETLTRHERTERIND. RHEIEE*n KXo THREST OB, ML
(2003) IZ b= X 91T, ZHITE HIT *Hiem “to take” ICHXT D X S5 ICES.



*es [IBHE - BROBIBIZ, 7 78V N CREREZR =P oBIcHiGInD *s i
EROBECEINThEESNLEX LB
ERNRTFEIKRDIEE, TRIKMAONEERD *s HEVIIERROFENRFEE
FEMBIL L TREE2RDICTI2RM»H LITLIEBEL, ThicfEo TETEEFORE
ERVBEINS.
BERANRY TV B * %, *m, *n THEHE, PIZIETRICKED *-s DR & Zhife
SETEHEORERERSRTERNAS.
IE V*sal- “salt” : nom. *sal-s > *sal (Lat. sal®® (gen. sal-is))
IE V*peH,- “to protect” + -ter “he who does” : nom. *pa-ter-s “protector” > *patér (Gk.
natip?' “father” (gen. motp-6¢))
IE V*dhghem-?* “earth” : nom. *dhghom-s > *dhghdm (Gk. y8év> (gen. x8ovég))
IE V*kwen- “dog”: nom. *kwon-s > *kwdn (Gk. kbwv (gen. kovég))
ERPRETIIRDIFEOEETIRICOERORBERNECIBRIERAS. L,
IO —ATIIRRD *-s FRTFEIN, TORIOBRENBEE T S Z L LV . IE *ped “foot”
DOBEEERPERIND &, *ped-s ITFERERD d RV, EITHEFNER ST Lat. pés
(gen. ped-is) GO D. —F, ¥V UTHRIIFROBFCAFAEETT D02 —MILL,
*pod-s /> HRIFEOBE & REER BT pos (Dor. 1) %, EHILT v T A WHFET*>1
(& 13 ov) DE{L%EZ T T nodg (gen. modog) #7155, FABIC IE *H,ed- “to eat” D4yEAIZAL

PRBICIEDIBRLERLBFEIC L > THL RFETEINSATOL . BEALRETS %0 b
BV *y-0 & *es CHATZY, FIBERT *y-eH, DY OB *1 (1 ¥V v 7 5BIRE 7V FERD
#) BRATAZLTREL, HDOVIRERRHAD *-od #FH-RAT 5 Z L CEERZZNENHAT
THZLREN.

® 25 Gk.tg LB Ghog LT DER L OH— (LR UFHLEELI LS.

2 Skr.pitd XXV VT ELFARKOBBEBETEOND *ithr 125 S HITKBO r BSkbIHTHY,
Lat. pater I RBEH OB EE/-.

2 IOBEOCHABBRIIAEREM THS. Gk y06v & Skr. ksam- £V, H>>TIZHEEIZ *ghd H1BE
&7z (e.g. Brugmann 1904: 207; Pokorny 1959) 43, Hitt. tekan, Toch. A tkam % EA U T *dhgh Z #JiRH
LHRL, FYITEBRAZT—LE2RETIRNEGDOLZAESRHTH S (e.g. Mayrhofer 1986;
Watkins 1985, 2000%). Martinet (1986: 166f, 187; 2003: 194ff,, 219) D EH &+ BRDHOZ L.

? FROBENOTNEXY T ERIPRED 2 EE2AFT—E L Lizhd. BXO m TR
niZERC, BHEIC X o THHEIZ S n A33EK L7z (cf. Lat. hum-us, OCS zem-lja).



K9 % B3 EH *Hiad-ent-s “tooth” ZMZ TR . TIhbtDBRELREERELRET Lat.
déns 238, B & FIERIC o FEHREZ —f%{k L7z *H,ad-ont-s & ¥ Gk.odoog BFHND. ZZ T
ot ickRE, XY UTENTEETORMIMELE n BBEEL TS, BFID Lat. pons
“bridge” (< *pont-s “way”; gen. pontis) %> Gk. Aéav “lion” (< *leon-s; gen. Afoviog™) £ H B &
v,

Gk. bopevii “well-disposed, kind” (55 - KHEEETR) L bopevig (PH) IR DN DEE
KEHOREOXLITHERE. T DFEERIT *eu- “well” + *men- “heart, to think” + -es- 5>
RYIEL-THY, TR MATICHERR, RO *s MR TS - kBT E
NERIND. DEVEHRETIIRRED *ss H3 *s IR L, BITEHZAREERSA T
B, 12, ZORE, BHELZOMEROD *s RO, HDVIIFEREKD *-s ROMITEL
WHIBTT & 2.

ftiJ5 IE *reg- “(to) rule” 7> b {E- 7o 4L FAIBER AR *reg-s I3 *rég ICRFEL DL L, B%E
L7=DIXBBROBEE TIER EROEE *s ThoT, T X - THRITEHENRE
ERENEEIICRZD. BIZZ ORI Ske. rat IRFE SN, Lat. réx HBWVNIH Y T#
ELO Vercingetorix <° Dumnorix (ZE4 5 Gaul. rix (. *& > Celt. *1) TIX *reg-s > *rég ICHE
*sBRfPmEnLExbh3.

ULZBRT DL, FEICRDIEBER—RICERD *s DMz o=, K%L THET
FEHRORBEERZ 72O LI-OREROEE *s RO TRV LBbh 5. £,
Martinet (1986: 1861F.; 2003: 217ff) & VR LARML TVB L IIT, T *s iITAEEHK
ERICHATRT AELZHUTTWEREYD, BRICBMNMENIERICHo7=. Bffmahik
*s ZELLRLUR & FRRICRE T 528, BRAPEORBENRHET ¢, d, dh THIHA
WIIERRTESRE L C*s BRI NE. ZORMICRS & *s IfTAERRTT D8R
HREREZR, SENRERTOERICE LD, *s OB 2 INXfThbhierol:.
DX RBENLTITLEROEBEN TN THINDZ LTRSS,

% nt- BRA~OEEIIFXY U TBEATOEHS LV, £z, Lat. led, leonis TIXTHROERT 6 B4HE
CHBAINAIZESTNS.

B YHAELBY LAY v MIIE *g ZHAMIC j ICEZX BN, ThSEHERCEFRHST LY
BFE L2V samdhi DBANZGENT Y FED L[] £ 72D, TOXIRTFERERH-o T, RICERTR
BE -o- Z AV /= raja- (£ rajah< *reg-o-s) LB E B L ONTWL.



2. RFTEMBICBITHIRBER

HERBERDOFERELRBER

FIBRMEEE D EAEER, 18~ OFIBKGEREIR TR % 22BL% L Zhicfe > REGERBBR S S.
L2 L OHBAFHFIIEFRICBVTHRLA THS.

BIZIEXY 7RI T FORNIMAE L s ZRESE, KT 28EF8HA
BIZIER T 5. Z 9 LTIE *Hjes-mi “I am” & Y Gk.kwi (Dor.hjui) A3, *klew-es-nos “famous”
(< *klew- “to hear”) & ¥ rhewdg (Dor. kKAnvog) AN B2, 74 4V ZAFELAN Tiddiic Y
FTUMIES s ETHHEL, ZOEGOMICHIBERRBERINDIZLBHS. Fi
Z%1E otéMha “I set in order” (< *stel-y-6 < V*stel- “to put”) D7 A U X b *Hje-stel-s-m X
DIRREE -s- DB L REGER 2R T2 ¥oreda (Dor. (oma) TH 5.

ENCEN D ETTORBEEETORMTOATORE L, ThITH D EITREORMIE
RTHD. ¥V U7EOHFEIESRE 3 AFEEGER Att. -ovor & Dor. -ovat DBILRIZZ
DAEBRECL-THAZIND. 2F Y, BHRERFT (thematic vowel) -o- IZ, HEFAZH
R D EREE L IGED 3 AFFEEOEE -nt-, RUBRIE L BB hic et nunc - %
T2 IE *-o-nt-i IZZDEE F— U RFFIRFENTD, TyT 4 I TiHtidsi LRRASH
7ole® *-onsi BEL, EHIERTFOROBERRDNUTETRES >0 (@Y iTon) i
REERINEZOTHS. REFROEIIX Gk. Moboo (Dor. Mica) “Muse” < *monsa (<
*mon-ti-H, < *mon-ti- “mountain” < V*men- “to tower?") IZR. 2 5. Zh & EBEDE(LNE.
tooth < OE t5p (< Gme. *tanp- (cf. G. Zahn) < *dont-) X goose < OE gds (< Gmc. *yans- (cf. G.
Gans) < *ghans-), RS ERIZEE L7 E.night IR 5N 3%, 7283, Zhb0EFREICH
TERE L REERPELIDEXY VTRLEBSOVWTH-T, TOMDIEIRIZI
TRLEEOFERIIFEIN, FIEREZIT V.

iz, 2 Z TERIFICBWTITHBRICRICE L OFEBBRE L. Zhid Wijk (1931)
Lo TELOONAERTTERIEEEL & Z 2 HE DA (die Neugung zur steigenden

B REERIZL>THELNIZRIZT vy T A HFETHE N [e] LRV a tBbh5.

7 = Z Tt Pokomy DFHITHE-> TEL . Fi *-iH, ITRBHDEIRT *TICRETIN, Y OTER
Tik*ya & 725, FIXIEIEE (1954: 164) 238,

# RHIZR % 5 E. month i% OE monap (< Gme. *méndp- (G. Monat)) & ¥ BEBELR 5.



Sonorititswelle) 3 5 U i3 Nahtigal (1938) &2 & 5/37 7 L—X TBAEHI DRI (das Gesetz
der offenen Silbe) IZAl > 72 &L TH Y, FEBRF TV T b FHBELBRLL THEHD
HEANCABRESEERAEL

BEXRFEORE

Y, ATTBI-MICEROFEERD.

AFAEREFICED &, BEIKRDIEREFT D51 7 (-0, -8, -u-, -, -i- FBER) OF
EATIRRDOBIEE *-s K BETEHKOERITE LRV

OCS visks*’, OR BBKD “wolf” < IE *w]k"-0-s (cf. Skr. vika-, Lith. vilkas);

OCS ubiica “murderer” < *au-bi-k-d-s < IE *au- “ofP’” + V*bheiH,- “to strike” + *-y-eH,->'
“belonging to” + *-eH,- “he who does” + *-s (nom.)
OCS domn “dwelling” < IE *dom-u-s (cf. Lat. domus) < V*dem- “household”;
OCS cvekry “husband’s mother” < IE *swe-krii-s (cf. Lat. socrus, Skr. $vasriis)
< V*swe- “our own, belonging to our clan” + V*kreuH,- “raw flesh, blood”*?;
OCS pets “way” < IE *pont-i-s (cf. Lat. pons, ponti- “bridge”) < V*pent- “to tread”.
EBREREE -o- 245 PHEAROEE THRIRICKRE -m OFRAIMBE L 1T EHiX
DHERBBEIND :

OCS srednce, OR copmpie® “heart” < *sird-ik-o-m < IE *krd- (cf. Lat. cor, cordis) + -y-eH,- +

B L, a(<*eH,) EBRATITIZ 2N HB. T OCS ubiica D -a<*a<*eH T BMxRL, T
T *-s BINZ Hh B8 (cf. Gk. mohitng “citizen”(n < @), KHEEETRTEHED -a<*-a<*eH,IZ *-sD
FIiXITHhh /v, Cf Martinet (1986: 156, 1891F.; 2003: 181f,, 221fF.).

N RFTETINT o BHRBMA WM L XHE TERO *-5, *-m RV, 0o ZRAMIC 5 125H
LER2. £, ZOBEZICALNS [HiF+vs EREBKEFTORTET IR EHLITOND 2,
ZOERIIATHLERO DI ERBER TV BEEUERAT TE —RBPBRR LA 4T —F Ok
REThHoT, XFEVIZ ME+BREF] LBFINAETTTHS. #ELIETMEL 001) 288, T
E20 sredice, zrpno (ZOV T b [FIEE.

IO, B ICEL B0V bY S L) (hardening, F. durcissement) & FRHIN 2 8%, X5 7%
I *-yeH,- D¥ o EHIZERT S *-ik- 0, BRICHE L7z *yH, > *1 LORKH k- 2 2AT5I2E
7. FEHAIE Martinet (1986: 154fF.; 2003: 178fF) S M.

32 [E *kri- DFEWBOITICET B EBRIZRV. Z ZTiE Mallory & Adams (1997: 386) IZbBA SN D
Linke (1985) D@t &R 7. £DOHEDORET [ (OHED) MEHHSZORDOKE), HBWIL LA [l
BWESTEZ (TRIREERHL) RIOROLME] LEZOLNS.



-0-m < V*kerd-;
OCS zrsno, OR 36pHO “grain” < *zirn-o-m < IE *gr-no-m < V*gerH,- “to grow”.

-ent- BB R} -es- TBROPHAFNIER - R TEREMZAT, BMRERKRTEOR
ERROLND :

OCS otroég “child” < *ot-rok-ent “deprived of speech” < V*rek- “to regulate”;

OCS nebo “heaven” < IE *nebh-os (cf. Skr. nabhas, Gk. vépoc) < V*nebh- “cloud”.

-en- FERPHATRIIBRELERDIOTRRFEORERL :

OCS bréme “burden” < IE *bher-men (Skr. bharman “anxiety”, Gk. @éppo’® “embrio”) <
V*bher- “to carry”.

L, %BTDEIIC, en- BERBHATL -or- BHRAMAFO BB TRICILFERR
DFEDBEL, TRIZAEIHLIRRBERRRONS.

AT TREABIEBITDZEOMOEOERIZE L TILT LT XTHALNTIERRW
B, RAIE LTIEE AL DR, HEVIIMLOBFADHEIZO VT HEROEKEFE OEE
EETEHROFERSBEIND.

Bl 2 134 BRI VBB ICHRT DB - BROFER *es ICL o THHESIToh, K
BFHFISEMICBAET S :

OCS otrocete “child”(gen.) < *ot-rok-ent-es

(cf. Skr. satas “being” (m., n., gen.) < *s-nt-es, Gk. bvtog < *s-ont-0s);

OCS nebese “heaven”(gen.) < IE *nebh-es-es (Skr. nabhasas, Gk. vépovg™);

OCS brémene “burden” (gen.) < IE *bher-men-es (Skr. bharmanas, Gk. ¢épparog);

OCS matere “mother” (gen.) < IE *ma-ter-es (Gk. pnpdg, Lith. motefs*®) < V*ma “mom”;

OCS cvekrsve®’ “husband’s mother” (gen.) < IE *swe-krii-es (Lat. socriis, Skr. §vasrvas).

B RATTD ML o THIET B *k 23 *c 1) KEOELTS (WhwaEZ@EOE(L). EBOELT
F *c [ts'] D% S TiL, Jakobson (1929) iZ & » TERI/LE N\ b3 [EHiPFHF) (Silbenharmonie,
synharmony) D{ERIZ & o T, *o A% *e ICHBIMICET 5.

¥R TIE A= B BN T ent- BRICKE STV, " *p>Gk.a

% [nép"u:s] < vépeog < *nebh-es-os. ¥V VT EBIIBHRERE o BBICEE L. BFMO s Akbhi-
ZLIZE-TELT hiatuseo ITBE L T*o>*a L7220 ov LEHND.

% Skr. gen. matur DAERLIZ OV T Burrow (1955: 244) 238,

M RS TEIIFEORO *i & *utu>*uv>ey & L, TOLTITFEERATICEDNR.



ERO LS ICFEBBR TIIBBOIEIE *-es VEFERBE TR A, BEFER TILERK
RERFERONERHELRY, ERBIICoBEED *s 5. ZOFr—ATHERRFE
IIRE ST D72 THS .

OCS domu “dwelling”(gen.) < IE *dom-ou-s (cf. Lat. domis);

OCS poti “way” (gen.) < IE *pont-ei-s (cf. Lat. pontis “bridge”).

ERERBETEHEIVDWYS o- BREAFOBRIIBHEAFATHIHAFTHERAX
DFT=I25BR *-od ZFH AW, RKEO d iXRABFICEICHET S .

OCS viska “wolf” (gen.) < IE *w]k"-0-od (cf. abl. Skr. vfkat, OLat. lup5d);

OCS sradsca “heart”(gen.) < *sird-ik-0-od < IE *kpd- + -y-eH,- + -0- + -od;

OCS zrena “grain”(gen.) < *zim-o-od < IE *gf-no-od.

-3 (< -eHy-) EBRATFDBHEOBNIZL TN LL, ZZTIREOWREATTHZ Likd
EHoHEBEH/RV. FHRIND *-eHy-s d DT *-eHy-elos 1> b DREER *-as 3 Gk. -6g
(-n¢), Lat. pater familids, Skr. gnas-pati-, Goth. -os, Lith. -0s 72 &', & & A FDBRICEH SR
5—HT, RT7TEEOCS -y (<*-0) 13T I bIidEE BV, BEER - & *-eHym-s >
*-ans & DRZVBEDNTVDH, ZHIZEBREORLIFENBRICEAIND LIZEL
.

BEEHNDO I DE 4 DEFZ OV TI I Efihi2anZ LIZT 5, ZTOMo&KFD
HETHREROBFII—RITMOBEH b2 Kbh T3,

TBE+VF b+s) IT8HZE

R, A7 7HAMEORTERTEOBEI > TREERNBE CHEITFERICRS
na. BEAFITTRTARMIC BE+ YTV bs) EVWIBRERS.

D) 202 RWEIDS S, -er- BEL -en- BROFELFEBERICRONZNREIER
COWTHL, TSR (1992) IKBWTH LR Lc. RFBICHIS Sh R
*-er-s/ *-on-s {%, KRD *-s DHIER &L FEATEHEOER Z#E T *-er/*-on L 729 (ZDORIE
BREAZIEFY STHBRFEESNTND), EDICKRBOY TV MEBRET IR, ToL &k
TEHZIIFERBER SN, BITKRELLT*1/*0>0CS-i/yIZELLEEIONS.
THIZHE T 5B EREE A 7 TEICHE 4B LR




OCS mati “mother” < *mati < *matér (cf. Gk. pfimnp, Skr. mata’®) < IE *mater-s
cf. acc. maters < *mater-im (Gk. pntépa, Skr. mataram’®) < IE *mater-m;

OCS dniti, OR apun “daughter” < *dukti < *duktér (cf. Gk. Buyéenp, Skr. duhita (duhitar-)*,
Lith. dukté (dukter-)) < IE *dhugH,ter-s;

OCS kamy “stone” < *kamii < *kamon* (cf. Gk. tikpwv (tucpov-), Skr. asma (asman-), Lith.

akmud (akmen-), OE hamor* “hammer”) < IE *H,ek-mon-s < V*H,ek- “sharp”;

OCS plamy “flame” < *polmii < *polmén < IE *pol-mon-s < V*pel- “to burn”

(cf. Gk. o-tA-nd86g “ash”, Lat. s-pl-ended “to shine™)

ZHBIZIX RCS jedsmy “barley” #MZX B3 2L b TEB. Zh b3 SEIXLATFMASI A7
OFTROD THIBHRMABEEZLEHEZZ Lichkolld, BRICKVAEEORVEAS A
TREZBRZIONDITE>TWVS.

- IZ# b B et 4 T E# OCS mati, deti i Blg. marn, SCr. mati, kéi, Sln. mati, héi, Cz. mati,
tei ILRFEIN TV AN, ELOBERNRET s IKRDOIEMEEFAS A7 (-FBRMA), b5
WX EBHIZ— AR -alb B ¥4 7 (-2 BEHA) IZBTL TV 5 : eg R. Math, 104s;
Pol. matka ( mag), céra (< *dwcer-), Cz. matka, dcera; Blg. xpieps; SCr. éerka; Sln. héerka; Mac.
Kepka, etc.

OCS kamy & plamy BXEESNB DA T T INEBERDATHY, MOBERTIIxEE
EB5Z L7z kamens, plamens IZBEX#|Z 5N TS, ZOBBREPI TIKETLEEEZLD
#15 OCS jelens “deer”, korens “root”, prestens “ring”, remens “belt”, stepens “step” % H>2> Tk
YIZRDLIERERALTWRZTTHS.

2) EEESAREQBHEEERICH LLRBEORENROND ¢

OCS sy “being” (m. nom. sg.) < *sii < *son < *s-ont-s < V*H,es- “to be”

BYLRIV Yy MIKRD KD,

¥ SN D *p> Sk -a i, BRIFBBIC X > THEOHE *m NEERME IR,

O EEEE 2 FHO 0 & - B BRICETH LT Y VAL (> %) DR E SN B A, Burrow DR
ICREXIE, BEIBOEEBETHS. ¥ X2 Y v b Grassmann OERICHE> THRFOKTE
EERV, ROTEEOEL *gh>h 83,

N RTTEIIS N B L RERICHITED *Hyek- > *ak- # A ZF—F¥ L, »OEFLERTWS. =7
L, ZOEFRECEFERITHERE L.

2 N BT R CEEHEI TS, RERMA (heteroclitica) DIFHE L Bbh 3.



cf. soSta (gen.) < *s-ont-y-0-od; sQsts (acc.) < *s-ont-y-o-m;

OCS bery “taking” (m. nom. sg.) < *beril < *berdn < *bher-ont-s < V*bher- “to carry”

cf. berosta (gen.) < *bher-ont-y-o-od; bergsts (acc.) < *bher-ont-y-o-m.

BYFIREARIC *-elont- ZMMX 2 DIIEBAFAREL R T 2EROFETHS. FHEEK
FHRITTDOBERIC s EMXTHREN, ETRECRLEY TV MIRDIEREETS
FEAFEEEIROBELRALL, s BHBRSN TETEHEIRAMICREERZELC
LEZLNBE®., ZORBIIXFY O THEITIZ-& Y L ABNS : Bov (< *es- ont-s) vs.Fovi-
(< *es-ont-) “being”; pépwv vs. pépovt- “coming, carrying”, etc.*

R TREIFRICKRO n #HIRL T, ETEIZEZELICREERTS. EiTbRELE
LN EREORERPBREL VOB TEAILEZEZ TS @ *ont-s>*on>*0. ZH
LT OCS -y AHAIEICEINS.

FTRMb, OCS -y LRV, HRu v 7EOEBSARESEEEERITIT 2
WHN B (e.g. ca “being”, Gepa “taking”) & V5 BIRIEVEIEIC W TR TR & 0. fEk,
CORICELTRHABAOHZHBAUIMON TV ARDP 2724, b L *-0n > *-0 L\ )R
BRRAFZ TR TR ERETE 27251, ZORBEICHT 0L SOMBRELRE
T&EBZLILRD. 2FY, bLERR U THEOERICHD AT TELFEN *on 236 n
DHIBRE N & ITHCRERRELER RIS LRET DL, BEDHEBIZIEST
BIEbHAAa AR LEITTHE. FOHEICHICRHIEL 725 RCS jetsmy Hi3F
NODHAKFEL LTRETESLE). ER, HSEOEREIICERNRERER LSO
b, AKEOLFALRY ANDZ LIRERFCARETHS. 2L, TORZHOVTIIEE
DL, WEEDE.

3) -o-FEEE L -3 ERAFOHEBMKICH LR LKRBOFEHE & BT ETHRONRME
ER, WITHREFIRELNRRZD :

B ZOLERFICITONRS t- OYIRITSIZEEE TR, #l (1995: 209fF) I Lz & 212, U358
DFETHH [ns] &V D BRI R EERICIEATT (epenthesis) Z > T [nts] ERFEN 5 Z Ln%EL,
B5< [ns] & [nts] L EEBTHER/IFELRVALTHS.

Y ZOREPBLTH -n- OBRENITONI-BIZ -s BRI NI &5 Schmalstieg (1982: 147f.) DHBEI
RTFANED. £, FRBRILIZ, FFAORE, A7V vy MIRREEROEBRIRNZ
san, sant- “being”; bharan, bharant- “carrying”. Z UL HHDHEFTIZL D & BB, TOHEMIIE
BRBLEDEZADEVLNTRU.



OCS -y (acc. pl.) < *-ii < *-0N = *-aN < *-o0-m-s, *-3-m-s.

HEBIZOWTREICHD L T <. Martinet (1986: 196fF; 2003: 229fF) iz bR Eh T3
#Y, HRAFCRT 2BEROEBBIIFRERENTELLHZRTORRYTHY, #
Btk DA IIEECHE *m 2 EBIC, ThICEROBIE s M THBEShELEL
bhd. Lo T, HEREFEOBEAEDOERIINHERO RM1H Lo T—HHTH
o7 *ns TR, *ms LBRENDINETHD. RHHIKETED HZ T *a b *o,
*a L NIRRT THBIIBWTA—L, BERERICREDORMLE RS L FhFh %o,
*a(=0CSo,a) L7223, AT TEBMETHEHKOBENLEDI IR TSNEIHAL,
TRV, ZOEDERDOI I ICHEALHTR LRV *N 2T OMEAICZV 005 5.

PLEIZMZ T, o BRAFDOHEKEEER OCS y bRFERICLDBFER TS
RN H D, TROL, HEBOBRKIZEEIND *o-0i-s > *is TR T THEIZBNT
EPERD *s &, BT H 2R, EATFHHEO 0 2 S ICREER LRI HUEICE
phic, EOBEZERATNIT, ZOHEITH % IIREHRELIZE-TH > yioEo
iExbhB. 2L, ZORIZOVWTHEBKELETHS.

BB FEBE

EFTII—RICATHROBENHRAUNICEDNSD. FOK%E Meillet (1934: 126ff;
1951: 103ff) £8EIZ L THIBL TH<. TRTIEIFFOREIMN S ETFEOREER
BEoKEEShRV.
pt,bt>t:

OCS teti “to beat” (< *tep-tei ) vs. tepo < V*tep-*;

OCS ~réti “to draw water” (< *kerp-tei) vs. <16pQ (< *krp-) < IE V*kerp- “to gather”;

OCS greti “to row” (< *greb-tei) vs. grebg < IE V*ghrebh- “to dig, bury”;

R. zororo “chisel” (< *dolb-to-) vs. OR w16y (< *d]b-) < IE V*dhelbh- “to bore™.
kt > t%:

OCS pletg vs. Lat. plects < IE *plek-t- < V*plek- “to plait™;

S ARMITITEET S LEKASICHZ /R TIRARY. USABICELT 2 HESERIh T
% : e.g. Hun. tap-, top-, Finn. tappa-.
“ BERBETRHELBS. HERTHHRTE, AROLS kit LR UELERLES.



OCS pets vs. Gk. mépntog < IE *penk™-to- “fifth” < V*penk™-e “five, palm”;

R. 18T (< *lek-to-) vs. Lith. lekit “I fly” (< *lek-y-0) < IE V*lek- “(move) limbs™*’;

OCS potb “sweat” (<*pok-to-) vs. pekq, Gk. nécow (<*pek-yd) < IE \/*pek‘” “to cook”.
bd>d:

OCS sedm (< *sebdmo-) vs. Gk. BSopoc (< *sebdomo-)*® < IE V*septmp “seven”
tk, dk >k :

OCS okryti (~ otpkryti) “to open” < *otkryti < *od-kruH-tei < IE V*kreuH “to push”
ps>s:

OCS o0sa®, Cz. vosa “wasp” vs. OHG wafsa < IE *wopsa “wasp” < V*webh- “weave”
ts>s:

OCS ostQpiti < *ot-stopiti < *od + Gme. *sta-m-p- < IE V*steb(h)- “post, stem”
ks>ss>s:

OCS osb (< *assi- < *aksi-) vs. Lat. axis, Gk. tiwv, Skr. aksa- < IE V*aks-i-° “axle, axis”
tt>t"

OCS otech (< dim. *att-iko-) vs. Gk. ‘dtta, Lat. atta, Goth. atta < [E V*atta “dad”.
tdl>1:

OCS plels “plaited” (< *plet-lo-) vs. Cz. pletl, Pol. plétt < IE *plek-t- < V*plek- “to plait”;

OCS ralo “plough” (< *ar-dlo-) vs. Cz. rédlo, Pol. radio < IE V*H,erH;- “to plough”;

OCS jela, R. enp “fir” (< *ed-1-) vs. Cz. jedle, Pol. jodia <IE V*H,edh-lo- “stinging”.
rsn>rn:

OCS &rpnb, OR ubpHb “black” vs. Skr. krsna- < IE *krs-no- < V*kers- “dark, dirty”.

47 Pokorny (1959: 673) K& Uf Yepnrix (1993: I, 478) I2 9> TH< . Cf.E.leg.

® WEEICBIT HEFLILEM TH . Martinet (1986: 150f; 2003: 174f) I3 BUZBBKIEY . HITKRIC
HEDT Y v H IV H; % #D *HiekteH; > *oktd “eight”, Z 1T -o-s & B % 7= FF ¥ *H,ekteH;0s >
*oktawos, WRFHiLAMER L 7= *HsektH;0s > *ogdos D =F DIRAZA 6 *ogdowos > Gk. dySooc Z i &,
E HIZZ DFE~DFE Y [FHL (anticipation) iZ X - T *septomo- > *sebdomo- DEFLEZHAT 5. 7=
ELRAZTBHROBINEDLLTHRS. :

* Kamiyama (1998: 61) IZSEL7= & 912, /IMEIZOCS v- DREZ BRIBEDRER L RS.

% *ag- < Hjag- “to drive” %° *ak- < *H,ek- “sharp” DIRAESE & RAOBM L H B, MK LAST20,

! BEROTNANR 2 2Dt OBIZHBHHE, EORATTETORRITst THB.



ksn>n:

OCS luna (< *louk-sn) vs. Av. raox$na- “bright” (< *louk-sno-) < IE V*leuk- “shine”
tn,dn>n:

OCS svenqti “to dawn” (< *kwit-n-) vs. svéts “light” (< *kwoito-) < IE V*kweit- “white”

OCS otb-vrens “conversely” (< *-wrt-ni-) vs. vrstéti (< *wrt-&-tei) < IE \/*v;'en- “to turn”

OCS vbz-bbngti “awaken” (< *bhudh-n-) vs. bedéti “be awake” < IE V*bheudh-“be aware”
dm>m:

OCS dams “I give” (< *do-d-mi) vs. dadets “they give” (< *do-d-nti) < IE V*deH;-“give”

OCS ruméns “ruddy” (<*roudhméno->?) vs. Goth.raups (< *roudhos) < IE V*reudh- “red”
tm>m:

OCS vréme “time” (< *wert-men) vs. vrbtéti (< *wrt-g-tei) < IE V*wert- “to turn”
bm>m:

OCS omogiti “to moisten” (< *ob-mok-i-tei) < IE *Hembh(i)-> “around” + V*mak- “wet”
pn,bn>n:

OCS sBns “sleep” vs. Gk.mvog < IE *swep-no- < IE V*swep- “to sleep”

OR dwno “bottom”(<*dhub-no-) vs. Goth. diups (<*dheub-o-s) < IE V*dheub- “deep”
bv>b:

OCS obiti “to wrap up” (< *ob-wei-) vs. zaviti “to bind” < IE V*wei- “to turn, twist”

OCS obratiti “to direct” (< *ob-wort-) vs. vratiti se “to return” < IE V*wert- “to turn”

F7z, EREFEATNE, pmidp2 Ko TmCEAZENTRINDD, ZhIZEY
THBUTRE 520,

SHITAVREB
BB, AT TEME T THEHOER] K-> TEPTHEA B TERERE LD

2 HERFEER -men- DR TFITUEH (vpddhi). Cf. Lith. raumud, raumedis 5B (-2 F ¥ 77-8K) ) < *roudh-mon-
/ *roudh-men-.

53 Martinet (1986: 169; 1987; 1988; 1989; 1991; 2003: 199ff) DABE IR 21, AMIIMBRAET LT 2SS
*Hye-"bhi- T > T, Gk.upgi, Lat. ambd TR F L FAHTMEDERZ RO, FERITETO—F ik
5.0CSob- iTRFLKRRD i #RoLMITERT 5. B E# & EHE5ER Skr. -bhyam, -bhis, OCS -ms,
-mi DZEZEXRE. by, both,R. 062 %4 Z DBENGEMANB Z LTk B.



B, FRIZL > TERITFEESIRBIER 2 4£ CBEITED THWV. FISENCZ 05K
PER LB OIIER LEBEOBROMICERE *-s- M LBFAME, T2bbbw
B3V 7=THY R MOBEETELEEDNS.

VI T A ) R MIBITAERBETDERIZ OV T T TIZ Kamiyama (1998) (23T
HLLRFLE. BREERTTBORSHN LKA DOXIELE L1z Schleicher (1852:
361£) IXBIRICH ZOERORRZ FRRFEOREFIHIREER LA R L. ZOR
##1Z Schieicher (1861: 104, 616) 2t B5#8 X, ¥ 7= Miklosich (1856: 99f.) % Krusevskij (1881:
92f) DEF %157, 7523, Junggrammatiker D F.0HI A#) Leskien (1890: 35, 114£)* 23
2EHFEL, Meillet (1908: 95fF) iZ = D ADHPFIZEE ThH > b DD, Solmsen (18883),
Bartholomae (1894) X° Brugmann (1904: 538) % %, Leskien |ZiBRE L7272, B&kZ &ig,
ZO®IIVI<TF I A MNIRONDIRBELHRAFOLERMEBICHKT D LHRTR
MAXEH LR T LE-7. #l2iE Kurylowicz (1956: 159fF) °° Bemstejn & 5\ i
Mathiassen #ZB I\ . ZD%, Schleicher & [ U< RIBERFEE - L IFRE ILEH
iz 72K, ANVEDFAZEIZ X T Pisani (1934: 408f.), Kuznecov (1953; 1961: 105), Watkins
(1962: 43ff.), Otkupstikov (1967: 60fF.), Khaburgaev (1974: 150ff,; 1986 87f., 195), Zuravlev
(1991: 175), Drinka (1995) 28 x5 DH TH 5.

KB, 74V R MT (E#E) BERL L HICHBRREORRIEROH TR b i\ R
BTHhD. Ml (2003) DFFEICHEER Lz X I, KREHOEBKAFIIHERNICED T
BRTHY, BOWH L Z A0 B L AL KBTS HEBREE S L bR 2do 7228,
WENE & DFEOFEANLE 2 THEMICHART 270 X2, BIF L E_5 0815
BITH D, BRPNCE LT=OITFERIC GEREREE *-elo- L) FBER *-m, *-s, *t, *-nt X [E
BAESEZHETH Y, I injunctive & bFEEI, BEEDORER & V032 5 BBRIC
HHFEICH, 2EVHROBE, BE, RROEFHHIZHIET 2HAITHL ZOEREDR
Bl BOBERE T2 Y X MIZ O injunctive Z EBIZTER SN TWS. OF Y hic et nunc
D *i ZRRBICMZ TREFBHATR I, injunctive DB RIEH 2\ DWW BFERT A4 Y
APELTHAINE. ZRBICERGBEICE > TELIZHENE, HEIVIEEEEZHRT
~L, BERMIZIIFEROEH (reduplication), HEFEE *-n-, HEREE *-y-, *-sk-, *-eH-, *-eH,- D

¥ %472 Handbuch %5 2 IR (1886) DEIR. FEYIK (1871) ILRAF T, i bAEOLAKBEIZIND
BTV RNEDEDE ZABIZT BN,



i, 7AY R MIIZME *Hie- REREE *-s- OFMOFESFE LN, ZDO XD 2RE
PoTHEV <74 Y R MBAERBELZERTHIREIIRS 520,

Leskien LA DIEF P& a1 0 £ 7= B AR #LIZ [E V*wegh- “to go, transport in a vehicle” DIER
BEE L SRS TROKETH S : Skr. a-vak-s-am (*H,e- wégh(?)-s-om), Lat. véxi (pf.
*wegh(?)-s-H,e-i*), post-OCS véssb (*wegh(?)-s-om).

PRI Yy MIIEEOT A Y 2 MERERH DA, TN ODOF THEREZTERMEH &
TERDRERIE - FAVEHEED, SLICEBBALETTHD. ZORPLEBEOERIT
MLENDWHFOERTH B Z LHBZEbILD. Watkins (1962: 52ff.) =% Ivanov (1965: 173f) i
HEMEARIICESh, EBHORFEII R THSD Z L% viddhi TRRLZLHRT
2, LAY =—F RO HT avat < *avakst® < *H,e-wegh-s-t DIVEIERIZ L HRE
N F=T7A4 Y 2 MEBHROBEIC—&{L I iz & 33 Otkupstikov (1967: 72ff.) DA IE
BEETVWBLEDNS.

TAIVR MR LIZTT VEBOSZTRIIFEFICLIZLIIREEEZMHS. Zhid, emo I
take” (< *H,em-eHj) (=53 % &mi “I have taken” (< *H,e-H,em-Hae-i) < seded “I sit” (< *sed-)
12355 s&di “I have sat” (< *se-sd-) D & 5 ICEHIC L BETHOHEA, DV vided “1
see” (< *wid-) (%35 vidi “T have seen” (< *weid-) < facio “I do” (< *dhs- < *dhH,-) (2%
% feci “I have done” (< *dhé- < *dheH;-) D & HiZ, ETHEEREBICHKTIHEEICE, &
HEERMICEANTSH S, BRSHALHTRVWRBELETHIETHELIERICELS,
e REHRRERNE U LITBRICEL 2V, BNV ST 4 ) X M OERES &
BMNEETRICBWTAARERERNROND DI, BROWFEEZERS & exi (regd “I
lead”), t8xT (tegd “I cover”), traxi (trahd “I drag”), véxi (veho “I carry”), -Iexi®® (-legd “I collect”)
71T Th Y (Watkins 1962), ZDF A TOETHIIERET, REEZTORIZELELL
V> (Drinka 1995: 66). 7Z&4hif, 5T VEDOY /<L B2ETIRENLURNICHR IR

3 =T 1 AFEEOHAEYRZER *-Hae I hic et nunc D -i BFHFE L TW5.

B HURZYy MEiurnkiZE sEEDELEE, SORBETtLZVETTICRS.

T EZNLOBRBROF TAFRFERRDIERSBESTATERBELZERETI LV, WbWY3
Lachmann DERIR—ED®EI % R LI-TTREMERE DN D (Otkupitikov 1967: 57f; Drinka 1995:
76f) 2%, ZDHERIOFFEFMERSTIIRETHY, T I TEREETS.

B EFEHEEMATOWRVEEORTHIZRICERBTRZER LK &gl THY, ZOA»DYL -s-2M
AR TREFR THS Z L BREDbNRS.



BEZTOBEHIC L > THEROBELER LI L ARTORRETHS.
PRIy bRTTUVREBOBELERRIZ, AT TEOY T F ) A FOBREEE
RIZATF TRIRNTOREL L TAOREL 2 LB TE 5.
Eﬁﬁ%z57%&0%®ﬁﬁwﬁﬁmﬁmr,ﬁ&%#mﬁﬂ%ﬁ,vﬁv7¢9x
b (72720 2, 3 AHREER 2R<) OBBICHIEORBENOLORERRONDIDITTRE
D18 BT L Bbh 5 :

A) greb-/grés- “bury”, nes-/nés- “carry”, rek-/réx- “say”, tek-/t&x- “run”, ved-/vés- “lead”,
vez-/vés- “convey”, Zeg-/zax- “enkindle”

B) -bod-/-bas- “pierce”

C) cvet-/cvis- “bloom”, &pt-/Eis- “read”

D) mlpz-/mlés- “milk”, vrbz-/vrés- “tie”

E) mbr-/mréx- “die”, -por-/-préx- “lean”, -skver-/-skvréx- “melt”, -stbr-/-stréx- “extend”,

-vbr-/-vréx- “push through”, Zer-/zréx- “sacrifice”

INLDIHAHELE T BIBERS LT A Y A MERL e BRERY, T4 2
FCOBRBEERIBRATFEOMBE ) REERIC L > TABKHASHS. UT,
BAE 3 AFRES, BRER - 2HDRVTAY R b 3 AN, FERELES 7Y X
M ABEEHEARTS.

*ghrebh-e-t-i > *grebeti > *grebets > OCS grebets
IE V*ghrebh-
*ghrebh-e-t > *grebet > *grebe = OCS grebe
“to bury”
*ghrebh-s-0-m > *grebsuN > *grésb > OCS grésb.

B IZAE LT 1 EBIIBISNMICEREE -o- 2770, ERRFFOLE L RETZE
EHALVWIATIIADEREGLEDL NS

P AU FEOBECHUT, ATTETRiunk iHE s BxITEL S, 0L ) REFRECR
WIBEIT b HRIC x BMEKRT 3.

® FEIR o BBICESRTEMRBE o- EMX 4K (27 7H5E *bods < *bhodh-o-s: Bg., Mac. Gon
“prick”, SCr. bod, Cz. bod, etc.) ZBR TR SN RMRBIF L B b5, REERLMESER
WRIID & KRR THD. AE/ebiE e BEBED OCS *bedo, *besti, aor. *béss (cf. Lith. bedd, bésti; bidas
“hunger” < *bhodh-o-s) % *bodati (cf. R. 6onars) AT IN 3.



*bhodh-e-t-i > *podeti > *podets > OCS bodetn
IE V*bhedh-
*bhodh-e-t > *podet > *bode = 0OCS bode
“to dig”
*bhodh-s-0-m > *bodsuN > *bosp > OCS bass.
FNLSD 10 FBITFFERICILED —ERT (diphthogoid) # &%, L 7~ TY o g,
V=T AV R NTEERBEZIS.
C TREFOHRA, BRLELTERKFIN/HRET I, T TIERTICRYTIEER
FPETARITEHREIEOICEREIND Z LRV *ei ZBEFORBIZL - TEHERD
IZET 5.

*kwit-e-t-i > *kviteti > *kvetets > OCS cvstets
IE V*kweit-
*kwit-e-t > *kvitet > *kypte > OCS cvste
“white(n)”
*kweit-s-o-m > *kveitsuN > *Kkviss > OCS cviss®!.

D RERAREI /D IEU_EREL A%, BECKDIHATHY, CITELS.
LY CERROBRESBET B2, BEHYOTEHEMER SIHBHLZ,
L 2001) IZR L& ST, MBFICHKDSATEHIILER 7 7TEBHBAREL AL 5 TH
GL, ZOMELFEI Lo TAE BARS. ERESAT THLALEEOES HER
BEE LB A ST —ET 5 L CHEMLEZERLE. TOB, VWbWEERT TH
BLFzamml, —ESTORS BEHRE 0P oTOREHPRET 5D, A5
T—EPHROBFHRERETL L. R ITBEFEORZINE-Te L5,

*wrg-e-t-i > *virzeti > *yprzetsb > OCS vrbzets
wIg
V*werg- .
IE“t v‘;'e”g *wrg-e-t > *virzet > *vbrze > OCS vrbze
0 do
*werg-s-0-m > *verzsuN > *verss > OCS vréss.
g

BRUDEISELEZ6EBIVTRALMTICRDAIEREFE L. OBAIITERKFST
DORFFBRENT, BEWML V=72V X MIFh TP ol & EHEEED SR
BN D. BEICAELDAAZT—PIIDICHEL S.

' FBEER kD c IZELTWVWADIT o BEHICERET 2 2S04 3 cvéts < *kwoit-o-s D, %ED
BE, PESIE v- 2BV CEENSLESITS.
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. *mr-e-t-i > *mireti > *mprets > OCS merets
*my-e-t > *miret > *mbre # OCS mré
“to die”
*mer-s-0-m > *merxuN > *merxb > OCS mréxs.
2L, BR# s-2RAVRWT AU R 2, 3 ABREEBIIHFIIKTIRBETRT.
FOMDr—AEWRTHE, TAY R D3 AKRESIERY oRELERIZL TSI
TN, TOBICHFIN S *mere IIARBE R Z LIZGEEE N RV, ¥ 7 <D OCS mréxs
LEREME L mi- BT 4 Y R MER—RICHIR L LB 2TOREL L Ebhs. 75
BEBRRWERIX, 7Y X MOBEREFHE— LIEENRNRS—VITHBAENTDOTH
A5.

PEMBBAL R E DT, FIBREERIMICEE LT3 2 MCERKHEEET 5
BIIBRVTHD. Y RIZ VbV ITT AV R MNEBHERRTI T VEOVTETD
BELEAILL, AFTEOVI<T ) A MIRLNDRBFIIEFBORERICME L DF
IRCHMILLTELBDTH> T, T HBEEDLERMERICHART 5T Tl
EFRA & BB LIEBFADRRFIL, Schleicher PELHEMLIEL D IC, BRRTE
DOBRFEC L > T &R SNEREERICK>TRY, i, C, D, EXHELEHDIX
B2 EERBOR T 7EBIBIT2ERNARRRTHS.

Ty 70 MRRBERECEET 24 REENEE L o T kot 19
FERR 20 HEHER LW EH 6T, Zh b DHEFENEAS N OOH B BRIE->THAE
TAY A MBI AARMERREE ERUKET 50, bITPERRI L TR,

3. &#&

A3k, RIBERIISFONEZMOTICE L ZMRCERLORKTHD. Lirl, ki
ALTE S, FREFOEFIZBNT, HEVIZEOHREMNI LR T THICEDBRIC
BWC, FEOBE L THIZH S BFITEHROERITECTFR EORZ L IBD LT,
L5, BEARDDIVIIHERN T 2R LARERITRLR.
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BEIER

Att.  Attic Hitt. Hittite R. Russian
Blg. Bulgarian Hun. Hungarian RCS Russian Church Slav(no)ic
Celt. (Proto-)Celtic IE (Proto-)Indo-European  SCr. Serbian and/or Croatian
Cz. Czech Lat. Latin Skr. Sanskrit
Dor. Doric Lith. Lithuanian Sin.  Slovene
E. English Mac. Macedonian
Finn. Finnish OCS Old Church Slav(on)ic  acc. accusative
G. German OE Old English aor. aorist
Gaul. Gaulish OHG Old High German gen. genitive
Gk. Greek OLat. Old Latin nom. nominative
Gme. (Proto-)Germanic OR Old Russian p-p- (past) passive participle
Goth. Gothic Pol. Polish pf. perfect
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